
Smlouvs o po$kyr*vafii konzr:lladnir.h srrieb v oblasti system.r iieeni kvaliry
c$ntract for the ec,'nsr,r1ts*cvssrvifes related t* the area of the qua{iry **r.,age*ent syrte,n

Smlouva o poskytov*ni konzultaEnich sfuleb v ohlasti syst€mr.n
fizenf kvaliry

Cantrast fsr the consultancy servi{es related tc the area of the
q {,ta lity nnanagerncnt system

TAT0 5ML*uvA o PfiSKVTovAlvislu2Ee {sAL€.lEhJ *sMLsuvA,} ByLA uz,q'/REtJA Nfzg
uvrprNfHO nNE, rlrtisicr A RCIKU MrzrrEMtru slr*luvninltt srnnrunr,x

THIS srR\llcE PRfivl$lohj AGREEMENT {THE "AGRETMENT'} BgrwErf,J THr pARTtrS
FIEftHOF I{A5 BEEN SIGIqED fiN THH DAY. MONTH ANO YEAR SPHC'FIED FTLC}W

Integra Ccnsult Centr*l Europe a.s.
Petrsk* 1426t1,
I 1* OCI Praha 1

zapsan;i v *bchodnfrn rejstfiku
vedendm h46stsklim soudem v praze pod sp, zn. B 2CIg03

li:04362560
Dli:C204362560
Spoleinost je za stor"i pena Feterem Thrrsenem, statut* rriim ted itelem
{d6 le ja ko ;, Poskytovatel',}

Spaleinast lntegra Cpnsult Centra! Eurape *.s. je arganizaini sloikau spaletnosti tntegra(onsult AIS se sidlem v Ddnsku vlastndnd a iizenu stutut1rnfm leditelem Feterem
Tharsenem.

Jednatelem dozarti rady s prdvem podpisu za organlzotni sloZku je pani Lucie Jkhov6.

a

Jihcfesk€ letiSt€ iesk€ Buddjovice a.s.
U Zimniho stadionu lg\Zfz
370 01 {eskd Bud€iovice 7

le:26093545
DIC: C226093545
spoleinost je zastoupena Ing. Robertem Kalou, piedsedou piedstavenstva

id*le jaka,,Klient")

{Poskytovatei a K}ient tJdle tdi spoleinE jako ,,Smluvni strant'' a kaidyjednotliv6 jako
,,Srnluvnf $trana")
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Smk:uva o poskyioviini koner-rlrainiclr siuieir v ohiasri $yrrdmu lireni kvariry
cofit.a{r f*r' the consultaney scrvices related tD ihe srea of ihe quaiily fllsnagemen{ syslefi

sM LUvr$ i srRAfuy uJ EDNAVAJ f rrlAslr pu.| icir
TI-IE PARTIES }IAVE AGREED ON THE FOLLOWING

t Definlce. I t
X.1 V tdto Smlouv* terrnin ,,Sluibf,

znamenii osobni iinnast
P*skytCIvatele spoiivajici v

V teto Smlouv* terrnin ,,Sluibf, I t.t

pcskytcv$ni erdbarndho

Definition.
ln this Agreement, the term ,'

Services " means the pers*nal
activity of the Frnvider ci:nsisting in
the provisi*n of professional advice
aild c*nsultations in thrl are&s
further regulated by tlris Agreement,
aceording to the prnposal $ubmitted
by the Provider and then the written
requests of the Client.

Servir*s will be provided by the
Provider in the field of quality
rnanagetnent in the following
se0pe:

Cansultancy provided to ther Client,s
emplOyees participating in the
managernent and implementation af
tne quality management system
according to the documentation and
procedures created by the Client and
its possible modification ar:cording
to the existing regulatory
requirements imposed 0n airport
operators.

Supervisory and consulting activities
focused on the effectiverress of the
functioning of the established quality
management system, its continuous
improvement, and the achievement
of quality goals.

The Provider undertakes to provide

the Services to the Client according
to the agreed schedule, and the

poradenstvf a k*rrzultaci vl
oblastech d;*le upravenyich tcutc 

I

Smlouvou, a to podie ndvrhu 
i

piedloien*hn Poskytovatelem a 
I

dSle pak pisemnlich iadosti 
IKlienta" I t.z

1,7 Sluiby br:dou poskytov$rry

Poskyt*vatelelrn v oblasti ifreni
kvality v tomto rozsahu:

1 .2,1 Poradensk* iinnost poskytnut* | f .:, f
zam6stnanc*m Ktienta
podilejicich se na iizeni a

prov6ddni syst€mu iizenf kvality
dle dokumentace a postupri
vyWoien!'ch Klientem a jeho
piipadnou *pravu podle

stiivajicich regulatornich
poladavkfi kladenfch na
provozovatele letiS{.

1.?.2 Dohledovi a poradenskj iinnostl t.Z.Z
zamrdieni na efektivitu fungovinf
zavedendho systtimu iizenf
kvality, jeho pnjbEZn€ho

zlepiovdni a dosaienl cilrl kvality.

2
14

PFedrn6t Smlouvy. I z Object of the contract.
Poskytovatel se zavazuie | 2.1

poskytovat Klientovi SluZby dle
dohadnutdho harmonosramu a



Smlouva o posky(oviini konzultadnich sluieb v oblasti systdmu iizeni kvality
contract for the consultancy services related to the area of the quality managemenr sysrem

Klient se zavazuje Poskytovateli za

poskytnute Sluiby zaplatit
Odmdnu, a to vie za podminek

uvedenfch v t6to Smlouv6.

3 Rozsah sluZeb. I f
3.1 Poskytovatel se zavazule j 3.t

poskytovat Klientovi Sluiby v

rozsahu

3.1.1 V r6mci siluieb uvedenfch I f.t.t
v bod6 1.2.1 vf5e, 40
ilov6kohodin za poradenskou
iinnost vztahujici se
k irnplementaci pliinu

Client undertakes to pay the provider

a Remuneration for the Services
provided, all under the conditions
specified in this Agreement.

Scope of Services.
The Provider undertakes to provide

the Client with Services within the
scope

As part of the services nisted in
point 1.2.1above, 40 man-hours
for consulting activities related to
the implementation of the plan of
corrective measures in quality
management of the client's
services, The service will be
provided within 30 days after the
joint opening meeting.
As part of the services mentioned
in point 1.2.2, 6-month follow-up
support of the Client's quality
management system and its
improvement through
consultations and the processing
of the necessary documents in a
minimum amount of 16 man-
hours per month. The provision of
services will start the following
month after the delivery of the
previous seryice mentioned in
point 1.2.1, unless otherwise
agreed by the Contracting Parties"
The provision of Senrices, whicl-l

would mean exceeding the agreed
scope, can be modified by mutual
agreement in the form of a work
order for the agreed period. The
provider has the right to refuse to
increase the scope.

nSpravnfch opatteni vobtasti 
I

iizeni kvality sluieb Ktienta. 
ISluiba bude poskytnuta 
I

v pr&b€hu 30 dnri po spoleindm 
I

zahajujicim jedn6ni. I g.r.Z

3.1.2 V rSmci sluieb r,lvedenfch
v bod6 1.2.2, 6 mEsiEni

nSslednou podporu syst6mu
tizeni kvality Klienta a jeho
zlep5ov6nf prostFednictvim
konzultaci a zpracovini
potiebnfch dokumentri
v minimSlni WIi t6
ilov6kohodin mEsiEnE.

Poskytnuti sluZeb bude
zahSjeno ndsledujici mEsic po
dodiini piedchozi sluiby
uveden v bodE 1.2.1, pokud
nebude Smluvnlm stranami | 3.2
dohodnuto jinak.

3.2 Poskytnuti SluZeb, kter6 by

znamenalo piekroienf vyie
sjednan6ho rozsahu, lze upravit
vzdjemnou dohodou formou
pracovn[ho piikazu na dohodnut6
obdobi. Poskytovatel prdvo

Verze 1.0



Srnlo*va o poskvtov.ini kor"rzultainirh sluieh v oblasli $yst{tmu ffzefif kr/a}jry
Co*trac! for the (clrlsiiltancy services related t* the area o{ tlre quality maflagsfficn{ syst€nl

3,3

Podrnfnky ps$kytovdni 
i 
a

SluZeb. I 4.1

cdmitncut naq.i5eni rnzsahu,

V piipad6 odnnitnuti poskytnuti

Sluiby podle pfede hozfho

frdstavce se poskytnuti dand

Sluiby piescuv$ do ndsled*jiciha

m6sfce, p*kud Kli*nt nesddli

P*skytovateli, 2e 0 p*skytnuti

Slufby v tak*vdm piipadd nenn*

zejem.

Po*kEovatel p*stupuje pfi
poskytrv*ni Sluieb samostatn$,
je viak povinen dbdt pokyn*

Klienta"

Foskytovatel je pavinen upozor*it
Klienta na zPejmb nesprivnf
pokyn, a t0 bez zbyteinehc
odkladu, a s jeho plninim vyikat
at do doby, nei Klient potvrdi

Poskytovateli, ie na spln6ni
pokynu i pie:;to trvd.

V pFipadE prodleni Klienta se

zaplacenim jakehokoliv

finaniniho plnini Poskytovateli
podle tdto Smlouvy m*
Poskytovatel prdvo pieruiit
paskytovdni SluZeb do zaplaceni

dan€ho finanriniho plniini.

V piipadS, Ze Poskytovatel bude
pro i6dne poskytovAni Sluieb
potfebovat informace od Klienta,

m5 Klient povinnost ;toskytnout
Poskytovateli souiinnost
(zejmena mu sd6|it ve5ker6

poZadovand informace), a to bez

zbyteindho odkladu,

Klient se zavazuje zajistit

Poskytovatell a/nebo jim ur-enfm

ln *a e of refusal to provide the

Servise according {n the previous

paragraph, th* provision r:f the glven

Service is msved tci the following

msnth, unlesE the Client informs the

Frcvider that he is not interested in

the provisicn rif the Service in Euch a

{45e.

Terms of Service,
The Provider 5:roceeds
independently when providing the
$erviees but is obliged to follow the

Client's instructions.

The Provider is obliged to notifu the
Client of an apparently lncerrect
instruction, without unnecessary

delay, and to wait until tl"re Client

eonfirms to the Provider that he still

insists on fulfilling the instruction,

In the event of the Client'E delay irr

paying any financial perforrnance to
the Provider under this Agreement,

lhe Provider has the right to suspend

the provision of Services until
payment of the given financial

performance.

In the event that the Provider need:;

information from the Client for the
proper provision of the Senrices. the
Client is obliged to cooperate with

the Provider {in particular, to
communicate all required

information) without undue delay.

The Client undertakes to provide the
Provider and/or persons designated

by him with all conditions necessary

for the proper provision of the

Services, in particular the Clienf

3,3

4

4.1

4.2

4./_

4,3

4,4

,1 A

4.5

4,5

!'erze i.0



Smlouva $ p$sk)tov*ni kcnzulta{nich slu?eb v obissti systemt'r iizeni kvality
tontracf for the consultancy serviceS related tr) th* #r€a of the qr-rality flan$geffient Eystei'l't

r+.0

CIsehdrn veiker* podminky

nezbytnd pro f;idnd pCIskytov*ni

Sluieb, rejmena se Klient zavarlrje

zaji$tit alnebc p0skytnout

v5echny potiebnd pFistupy"

Vytaduje'li poskytnuti sluieb
podte tdts Smfouvy, aby

Foskytovatei za Klienta pr*vn*
jednal, vyda Klient Pcskytavateli

plnou moc scluiasn6 s podpisem

t€ts smlouvy, re$p. bude ji
vyd$vat podle potieby.

Klient i*d* Foskytovatele, aby ve

smyslu S 1823 obfanskdho

zdk*niku zafal s pln6nim svd

pavinnosti ve lhr:td pro

sdstou peni oci srnlouvy.

Odrn€na. I 5
Klient se zavazuje zaplatit | 5.1

Sluieb v rozsahu sjednandm

v iliinku 3 trito Smlouw:

5.1.1 Fixni odrn€nu ve W{i 33 400 Ki za

sluiby uveden6 v bad€ 1.2.1.

Cena zahrnuje sluZbu a cestovni

nileiitosti.
5.1.2 Odmdnu dle wstavene fakturv a

Fixni odrn€nu ve W{i 33 400 Ki za | 5.1,1

vykazu prdce odpovidajiciho | 5.1.2

minimSlnimu nebo vyS5imu

dohodnut6mu rozsahu za sluZby

uvedend v bod6 1.2.2. Odm€na

bude zahrnovat hodinovou sazbu

stanovenou na llza I hodinu
a piipadn6 cestovni vflohy
nutn6 k zaji5tEni poiadovanfch
sluieb" Veikere ndklady budou

uvedeny ve vykazu pr*ce

piiloien6mu k vystavend faktuie.

undertakes tCI ensilre and,/or provide

ali necessnry ac{ess.

lf the provision of services underthis
Agr*ement requires the llravider ts
act legally *n behalf of th* Client, the

{lient shail issue a power of attorney

t* the Frovider et the sa!"ne time *s
signing this agreement orwill release

it as needed.

The {lient reque$t$ the Prc'vider tr:

start fulfilling its obligations within
the p*riod for withdrawing {'rom the

contract. in accordance witNl s 1823

sf the civil code"

Remuneratian.
The Client undertakes to pay the

Provider for the provision of Services

to the extent agreed in Article 3 of
this Agre€ment:

Fixed remuneration in the arnount 01'

CZK 33,400 for the services

mentioned in point 1.2.1. Price

includes service and travel

essentials,

Remuneration according to the
issued invoice and statement of work

corresponding to the minimum or

higher agreed scope for the services;

mentioned in point "1.2.2. The

remuneration will include the hourlv

rate set "ilI}r fl hsur and
any travel expenses necessary to
provide the required services. All

costs will be listed in the statement

of work attached to the issuecl

invoice.

4.U

4,7

n-7

5

5.1

Verze '1 .0



Smiouva o poskyrovini konzultadnich sluieb v obldsti systdmu ifzeni kvality
Contract for the consultan(y services related to the area of the quality fflanagement system

5,3

5.25.2

5.3

o.16.2

Poskytovatel m5 prSvo na

Odm6nu v plne 4i5i i pctkud Klient

nevyuZije plny rozsah SluZeb

u\reden:i v dlSnku 3 tdto Smlouvy.

Viechny idstky uvedend v t€to

Smlouv6 jsou uvedeny bez DPH.

Platebnf podminky.
Odmdna je splatn6 14. dne

n5sledujfciho m6sice, za kterli je

OdmEna placena.

Poskytovatel m6 povinnost
\4ystavit na OdmEnu nebo jind

finantnf plndni podle teto
Smlouvy iddn! dailoui doklad -
fakturu, jejiZ 0daje budou shodn€

s Idaji uvedenfmiv trlto Smlouv6,

a takoqi dafiovl doklad (fakturu)

dorutit Klientovi.

Poskytovatel md

daiou.i doklad

elektronicke
prostrednictvim e

Zadiivini

pr6vo doruiit | 6.3

- fakturu i v
podobd

-mailov6 zprdvy.

Klientem, zejm. zasilat i6dosti o

informace, upozorfiovat na

nesprdvnost pokynri, piipadn6 na

pokyn& | 7

The Provider has the right to the full

Remuneration even if the Client does

not use the full range of Services

specified in Article 3 of this
Agreement.

All amounts stated in this
Agreement are exclusive of VAT.

Payment Terms.
The Reward is due on the 14th of the
following month for which the

Reward is paid.

The Provider is obliged to issue a

proper tax document - an invoice,

the data of which will be identical to
the data specified in this Agreement,

for the Reward or other financial

performance according to this
Agreement, and to deliver such tax

document (invoice) to the Client.

The provider has the right to deliver

the tax document - invoice also in
electronic form via an e-mail

message.

Giving instructions to the
Provider.
The Client will enter instructions for
the provision of Services to the

Provider in one of the followingways:

electronically to the email address

cilient.
The Provider will communicate with

the Client, in particular sending

requests for information, drawing
attention to the incorrectness of the

6
6.1

8
8.1

6
6.1

5.3

7

aat,l

Poskytovateli.
Klient bude zaddvat pokyny prol7.1
poskytovinf SluZeb Poskytovateli
jednim z n6sledujicich zp&sob0:

7.1 .1 elektronicky na e-mailovou | 7.1 .1

adresul

Komunikaces Klientem. i 8 Commu
Poskytovatel bude komunikovat s | 8.1

-A- Verze 1.0



Smlouva o poskytov6ni konzultadnich sluleb v oblasti systdmu Ffzenl kvality
Contract for the conrultancy services related to the area of the quality management system

n6sledujicich zprisobCI

elektronicky na e-mailovou

vylf'dlni Klienta zasilat zprdvy o

provdd6ni sluieb a Wstupy z

provedenlich SluZeb, jednim z

instructions, ar, at the Client's

request, sending repor-ts on the

execution of services and outputs
from the Services perforrnrerJ, in one

of the following ways:

electronically to the e-mail address

Duration and termination
of the Agreement.
This Agreement is concluded for a

fixed period, until June 30, 2O23;

upon expiry of the period for which

this Agreement is concluded, the

effectiveness of this Agreement

ceases. The contract can be

extended by written amendment by

mutualagreement
Either Contracting Party has the right

to terminate this Agreement by

written notice with a noti€e period of
1 month(s), which begins on the first
day of the month following the

month in which the notice is

delivered to the other Contracting

Party.

Material responsibility.
The Provider is fully liable to the

Client for any damage caused by the

Provider to the Client by any violation

$f tf,. Provider'!0bligations stated in

this Agreement.

Contractual fine.
ln the event that the Client is in
arrears with the payment of the

9

Y,I

8.1.1

10
10.1

11

11.1

ad

Trviini a ukondenf
Smlouvy.
Tato Smtouva je uzaviena na

dobu uriitou, a to do

30. Eenrna 2023; uplynutim doby,

na kterou je tato Smlouva

uzaviena, tiiinnost t6to Smlouvy

zanikS. Smlouvu lze po vzSjemnd

dohod6 prodlouiit pisemnfm

dodatkem

Kterdkoliv Smluvni strana m5

prdvo tuto Smlouvu vypovEddt

pfsemnou uipovEdi s r4lpovEdni

lhfrtou 1 m6sicte), kter6 podind

bEZet prvnfho dne m6sice

nAsledujiciho po mdsici, ve kter6m
je ulpovdd' doruiena druh6
Smluvnistrand.

OdpovEdnost za Skodu,
Poskytovatel plnE odpovidS

Klientovi za jakoukoliv Skodu

zp0sobenou Poskytovatelem

Klientovi jakfmkoliv poru5enim

povinnosti Poskytovatele

uveden6 v t€to Smlouv€.

Smluvni pokuta.
V piipad€, Ze se Klient dostane do
prodleni se zaplacenfm OdmEny

8,1,1

10
10.1

11

11.1

9.1

9,29.2

Verze 1.0



Smlouva c poskytovirii k*nzultatnich sluieb v sbiasti syst4fiu iizeni kvality
Contr*{t fflr {he consult&ncy servi(er reldtqd t* the drea of the quality man*sement syEtern

lt /

nebo jeji {*sti p*dl* odstavce 6,1

t*to Smlouvy, zavazujc se uaptatit

Foskpovateli smluvni pokutu ve

qi$i 0.5 uler z d{uin€ (6stky aa kaid$
den prCIdleni ai. do *pln*ho
zaplaceni 0dmeny.

V piipad&, 2e Poskytov*itel poruii
svou povinnost ml{enlivosti

uvedenfiu v R*mcsve Emlouv6,

zavazuje se eaplatit Klientovi

smluvnl pokutu ve vy$i

10 **il,CI0 czK.

Zaplaceni smluvni pokuty nemd

vliv na n*rok druhd Smluvni

$trany na nSfrradu ikody v pln*m
rozsahu.

Reward or its part according t*
par*graph 6.1of this Agreenrent, he

undertakes ta pay the Provider a

contractual penalty in the an"lount of
0.570 of the owed amount 1'or each

day of delay until full payrn*nt *f the

R*ward,

ln the event that the Frovider

viofates its cbligation rst

confidentiality stated in the

Framework Agreen'lent, it

undertakes to pay the {lient &

{ontrs{tual fine of 10,00CI.0* CZK.

Payrnent of the ccntraetual penalty

d*es nst affect the righr of the CIther

CCIntr8cting Party to csmpensation

for damages ln fuil.

I t"l

'1 1.3

11.3

12 Odstoupenf od Smlouvy.
12.1 Klient m5 priivo od tdto Smlouvy

odstoilpit v piipad{, 2e:

12,1.1 Poskytovatel je v prodleni s

poskytnutim Sluieb del$im neZ 30

dni:

12.1,2 Poskytovatei vstoupi do likvidace

nebo bude na jeho majetek

prohliiSen soudem korrkurz nebo

bude zamitnut ndvrh na vyhldieni
konkurzu pro nedostatek majetku

nebo zanikne bez likvidace a/nebo

bude soudem prohlS5en upadek

Poskytovatele a/nebo

Poskylovatel vstoupi do

insclvence;

12.1.3 Poskytovatelem ozndmend

okolnosti vyiSi moci trvajiddle neZ

3CI dni a smluvni strany se

nedohodnou jinak;

12"2 Poskytovatel mii priiva od t6to
Smlouvy odstoupit v piipad6, ie:

12 Withdrawal from
Agreement-

the

12.1 The elient has the right to withdraw

frorn this Agreement if:

12.1.1 The Provider is in arrears with the
provision of Services for more than

30 days;

12,1.?" The Provider goes into liquidation, or
its assets are declared bankrupt by a

court or a proposal to declare

bankruptcy is rejected due to lack of
assets or it disappears withoult

liquidation and/or the Provider is

declared bankrupt by a court and/or
the Provider enters insolvency;

12.1.3 Circumstances of force majeure

notified by the provider last longer

than 30 days and the contracting
parties do not agree otherwise;

12.2 The Provider has the right to
withdraw from this Agreement if:

V'erze 1.0



Srnlouva o Fo$kytovtqni kanzultadnich slui*b v obiasti syst*nru iizeni kvality
Contract ff r the rclnsultan{y seruiees rElated to lh* area of the qualily managernent syste$r

ins*lverrce; 
1 

12.2.3

12.2.3 Klient*m ozniirnend okolnosti I

1V"2.1 Klient j* v prodleni se z*placenim | 12.2.1

Selrn*ny nei:o jeji tdsti del5irn n*i
3fi dni;

17.2.2 Klient vstoupf do likvidace nebo 112.2.2
bude na jeh* majetek pruhl*$en

soudem konkurz nebo bude

zamitnut n;fivrh na vyhl$Kenf

konkurzu pro nedostatek majetku

neb* zanikfis b€z likvidaes alft*bCI

bude s*udem pr*hl*5en *padek
Klienta alnsbo Klient vstoupf da

vyf$i moci truajiddle nei 3il dni a

smluvni $trany se nedohodn*u
jinak; | 12.3

12,3 Kter6koliv smluvni $t!'ana m*
prSva edstoupit od tdto Smlouvy i

r kterdhokaliv zSkonndho I n,A
d*vodu.

12.4 Odstaupenije iiinnddoruienim
pisemneho ozn6nieni o112.5
odstaupeni d ruhd Smluvni stran6.

17.5 V piipad6 odstoupeni jsou

Smluvnf strany povinny vr*tit si

vz;ijemn6 poskytnutS pln6ni.

The Clienr is more than 3fl days in

arr*arE wifh the payrnen{ of the

Reyrard or its part;

The Cf ient goes into iiquidaticn, *r its
assetE are d*clared bankrupt by a

{surt 0r a proposal to declare

bankruptcy is rejected due to lack of
a$s€ts 0r disapp*ars withaut
liquidation andlor tl're Cllent is

declared hankrup{ by a c*urt and/or
the Client enters insolvency;

Circumstances of force majeure

notified by the client last longer tfian
30 days and the csntracting psrties

do not agree otherwise;

Any contracting party has the rigfut to
withdraw from this Asreeffient for
any fegal reason.

Withdrawal is effectlve upon delirrery

of a written notice af withdrawal tcr

the other Confracting Pariy.

In the event of withdrawal, the

Contracting Parties are ohliged tcr

return the benefits provideci to eacfr

other.

Applicable law.
This Agreement is gov€rned by the
legal order of the Czech Republic, in

particular Act No. 89i2012 Coll., tSivil

Code, as amended.

Final Provisions"
In this Agreement, unless the context

clearly indicates otherwise, the
meaning of a word in the singular

also includes the mearring of the
given word ln the plural, and vice

13
13.1

14
+A 1lt. I

Rozhsdnd pr6vo.
Tato Smlouva se fidi pr6vnim

iSdem feske republiky, zejmdna

z*k. i. 8912012 Sb., obtansky
zAkonik, ve znini pozddjifch

piedpisfr.

ZSvEreinf ustansYeni.
V tdto 5mlouv6, pokud z kontextu
jasnE nevyp{fvii jinak, zahrnuje

vyznam slova v jednotndm tisle
rovn62 vyznarn dandho slova v

mnoZndm iis;le a naopak, rryznam

13
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Sffilouva o posi(litoviini k0ne{jliafni{h siuielr v ablasti syst6fil* iizeni kvality
{ontratt for the ionsu}tancy s*rvicas reiated to tfr* Br*n l}f the {luality r*anassmenr s'y$terr,r

14.2

si*va vyjadFujiciho ilreiti r*d
zahrnuje rovn*: ostetni rsdy.
Nadplsy jsau uviiddny pou:e prs
pfehleclnost a nemaj{ viiv nfi
qiklad tdto Smlouvy,

Nelyrnahateinnst ii neplatn0st
kterdhakoliv ilstsn*veni tdto
Srnbuvy nemd vliv na

vymahat€lnCIst ti pl#tn0st
zblivajicich ustanoveni tdts
Smlouvy, pokud z povahy n*ba
obsahu takoveho ustanov*ni
nevypltvii, ie nemriie bit
odd6leno od ostatniho obsahu
tdts Srnlouvy"

Tatc Smlouva piedstavuj* uplne
ujedn;ini mezi Smluvnimi

stranarni ve vztahu k piedrn,Stu

t*to SmlCIuvy a nahrazuje veiker*
piedchozi ujednini ohlednd
piedrndtu tdto 5mlCIuvy.

TatCI Srnlouva mriZe bft znl6ndna
pisemnfmi dodatky podepsanymi

viemi Srnluvnimi stranami.
Tato Smlouva je vyhotovena v 2

EtejnCIpisech. KaZdA Smluvni

strana obdrii 1 steinonis tdto
Smlouvy.

Kaidd ze Smluvnich stran nese

svd vlastni niklady vznikl6 v
drisledku uzavir*ni teto Smlouvy.

Tato Smlouva nabliv6 platnosti a

f iinnosti v okamiiku jejiho
podpisu viemi Smluvnimi
stranami.

Smluvni strany si tuto Smlouvu
piedetly, sou hlasi s jejin: obsahem
a prohlaiuji, ie je ujednina
svobodn€.

v*rsa" the nreaning 0f a urord

expressing a certain gender ,alt*
includ*s cther genders" Head{ngs

are provided for clarig only ancl do
not affect the interpretation of this
Agreernent.

The unenfarcr:ability or invalidity of
any provirion of this Agreement does

not affect tfre enf'orceability or
validity of the rernaining pnovisions

of this Agreement unless it foll,pws

fr*m the nature 0r content of sucit
provision that it cannot br* srlparated
from the rest of the content q:f this
Agreement.

This Agreement cansf itutes the
entire asreernent between the
Parties with respect ta the subject
matter hereof and supersedes all
prior agreements regarding the
subject rnatter of this Agreement.

This Agreernent may be amended by
written amendments signed br,r all

Contracting Parties.

This Agreement is drawn up in 2

identical copies. !ach Contracrting

Party will receive 1 copy of this
Agreement.

Each of the Contracting Parties bears
its own costs incurred as a result of
concluding this Agreement.
This Agreement becomes valid and
effective at the moment of its
signature by all Contracting Parties.

The contracting parties have rread

this Agreement, agree rrvith its
content, and declare that it is

entered into freely.
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Smlouva o poskytov6ni konzultatnich sluleb v oblasti syst€mu iizeni kvality
Contract for the consultancy services related to the area of the quality management system

NA DCIKAZ tenoZ SMLUVNI srRANy pRrpoJujisvf poDprsy.

THE CONTRACTING PARTIES HAVE ATTACHED THEIR SIGNATURES, IN WITNESS WHEREOF

In Prague

:

LucieJfchovS,
jednatel dozorCi rady
lntegra Consult Central Europe

'Lr / /// / 4na/),,,L/41//'{)^K VeeskfchBud€jovicich
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